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Al (1981-1968) sy (Chief Kadhi)us dyseen e & sl
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Al Gleag Gpelh G el day oS0 DA Alalpad) Clea il Gl
e O ) 5l sl pa lebana b Juali (A0 Raalls Aannids
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aalill o3 Calaal Ajee A bl 0S) s lee addly il ol
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ABSTRACT

The first printed translation of The Holy Quran into Kiswahili in

East Africa was authored by English Anglican Rev. Godfrey Dale, who
was belong to Universities’ Mission to Central Africa (UMCA),
England, and published in 1923. This was followed by a Qadiani
translation by Mubarak Ahmadi in 1953. In 1969, the first Sunni
complete translation was issued by Zanzibari Kadhi; the then Mufti of
Kenya (1968-1981), Abdullah Saleh Al-Farsi, which came as response
to the Qadiani translation. Afterward, several Sunni, Shia and Ibadi
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translations appeared. Despite these translations were studied in several
studies, but none has classified them according to their theological
affiliations. This research surveys the theological trends among modern
Quranic Swabhili translations in five folds; including the Sunni, Shia,
Ibadi, Qadiani and Christian missionary trends. The findings of the
study attest that various theological approaches were used in Swahili
Quranic translations to convey different theological views.

Key Words: East Africa, Quran, Kiswabhili, Translation, Thelogical
Trends.
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SLy) il e cpubia¥) Cpilalsalls Cpedlil) Cpalual) Jelis cadlinall 3mgd)
Bl Cladiae i leie g Aadly) bl sae cusSis LIS dalad) b
A Adal ol Al 3 gl Appe Bl A8E seday Adjaally alall Lo gu
ALl oSladll Gunls S ALYl Adluyls A dY) liand) Gn b Ciren
) dany 28U LLay) i Ty oSt S ) de )
Aalldl = gl e = QLA (g ey Lidl (38 (8 2 o palisdl IS
Lo Al gl Y LA danss (st 153685 ol cligd (5891 Al agilals
Cogls Wy ddanly D sjbas e ) 385 cdupal) Aalll dijea e dalall
ipfie eladf Ziaie 21923 Lo (Godfrey Dale) jlaydl (udll daag
WS Bpetie e & (a1937-51932) Lilies mli pie dysly dmgiag
Calli e (a1947-1890) o534l e o oY) Adlall (.1947-1937)
A ) e Jeas Wy csSaall Gl e L g apSI) DAL ddalsn den i
al 4 Gl (sl hpm ) Dbadl) s (Ag) e T Bism e (170)
(Byseia 1 (pdiiall dany o o ely gl o aald (el o llal)
dle slall Biliy (pacas o o) Fudll Gy e YIS Lo 3l
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WS dyjsean e egpiall anll (g dese Fdl) sl Jsla 2 .a1947
L) o) sl By5m s Lo Jeasd dan il JleSind (,1968-1963)
¢ oo 53l ae¥) gl 53305 aal Call (21953 ale AnLolal daa i) jeds W
G il e Ak (41981-1968) la¥ Lais 4yysean Jihe o5 ¢ jliad) anald
3 (Qurani Takatifu) ¢lsie; AlelS 2L dgdalsn deap Jf o)l &lla
Aol Ll Jids o3 alenst U ol iy il pe Aol deasd) e
g Tl I3 ey Al ) lan i) g o PRSI ) 50 ey Ry
e Ganl) 13a AGag il 138 5 dwsyrie LS Aaiall Lgile palia CDEA
& Sl DAl Al cilenill Apall e L) 0 A dgag pde B
sda i elyy ) Cilaal) Adpea 8 Al L) dalall sad ae Lagal (350
leie Zhal) Adjaal aalill o3g) Lsiall Cilgagill S 3 o auaaly L aalil
Aalady) Aallly adle ) Gl ld Sy i (38 el e A1)
Sl Guplie 48 Gy Aaldy didie Glaladl Geedy cdediad Ayl

Clidaills solaally aaball CS3s cineds (Bisiy camdi (e AaalSY) Ll
Y aYls Alalsllly Adatyl pabally sobadd Wl el Jaud) (algdl b
Syl b spainay ¢ V) 5pall 3 ALIS juad) cilagles DSD (Aol Lede
Pladl Gagds Galsedl & oalsal) eland SH il Al ae AU
o3 (A \giima Baad ¢ B JSY) Al B ayedll aud HSY ALIS aaliall
G gt cie Jeiid) Jall L) des e els Lo Y]l

Fansll Clyie S antl B ola) e Bhmy Aadia Sy Il duhall (e

1 Mazrui, Muhammad Kasim. (1980). Tafsiri Ya Qurani Tukufu by Sheik Al-
Amin bin Ali Al Mazrui. Nairobi: Shungwaya Publications Limited, p. XI;
Tamim, Ghalib. Sh. Al-Amin b. Ali Mazrui (1891-1947)-His life and Times.
Retrieved from: https://www.academia.edu/9317317/Sh._Al-
Amin_b._Ali_Mazrui_1891-1947_-_His_Life_and_Times

2 Al-Farsy, Abdullah Saleh. (1991). Qurani Takatifu. Nairobi: The Islamic
Foundation. P. xv-xvi.
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Hase Claslea Lo cialsllly Joad) 8 LS Zeap 0shs Hapall ) Laasie
bl yeg el Ayl cCalial) metas deldall Cua e Rl oo
en i) (g 3yl a8) gy Calgall gl a3y ialpaiiad

eal) 5La3Y11.0

t LIS ALy o) olany) ind glena 3 A3 Claa i) a1

Ol Alalsndl claajill & i) olad) eka rgadl) olaivil.1
Glel oYy a8 @L:{\J\ calddl Ly )y @rm olaty) Ji
(bl ) mpliaS Wil 338 8 apSl QLA s 8 sadieall il
plat) ey Al CalS ¢ Dlalls ‘gsjhb:‘-.db cndlly cJaall i
SIS wpySI) DA Alalss lant uad (2t

rlla &) ae fdll ((Qurani Takatifu) asall LAY :das 1.1.1
s\

Rans de aSl QAL ALISH B Adaled) Ll Geasill o i
Sl oall) ¢(1953) Auboldl deasilly ((p1923) R ghim G
sy Ciadiy ¢85Sl Aol Aaaill e Jad IS el Y L
T sty (sadlgh il 56 e oe Ll (38 alas 0o Aal Bans Jf
Loie at..uuw DAl (LS e il 21950 etc Dbty b Ll sl
Gl 5 .PL1968 lo oY) Al caate ol WS I bty e Ji
b B! dsall Ly 1969 e Lindl 3)8 (b e ISV deasil
<1984 <1982 <1980 <1974 e\}o‘y\ & b g A s - g
Maais 52l Clabll i b Ciih D) xe 21998 <1991 (1987

1 Van De Bruinhorst, Gerard C. (2013). Changing Criticism of Swahili Quran
Translation; “The three rods of Moses”. Journal of Quranic studies, 15(3),
Centre of African studies, COAS, Leiden. p. 206 .
2 Chesworth, John. (2013). Holy Scriptures and their Use by Christians and
Muslims in East Africa. Transformation, 30(2), Oxford Centre for Mission
Studies, SAGE Publications, pp. 82-89.
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Coall dadia JS e clashals clealils ¢ ol elond i€ LS cdanjiall
cany Ul Calsd) gy Aaiiall Jad 8 cladial) ) A0S ae cAgles)l
el s Al sysadly cledoss ey Byl anlS gy ddlatia Clasleay sull
Al Byp g alad LS Y] e byt clgd Jlaal) Jmall & claaegg
G A el Aplaiill Aaglll N e dsialy Adage Aeagiy SLY) aagi
can 4l e ((Unguja) slady B Al sual I dws (Kiunguja)
Al LS s o Leie el (AT 3oy Banil) 3 lall (g et Lo Ll
Faasilly gty ccapal) iS5 Gl il ) Aapall SIS s 8 Bl g
e (40) AV o alad LS 39yl V] 4] 58 (3 Jgbay Wy chpucitie Lelona B
AV gy bl i Alle & Agbolall e 3l Ol s Gl 5y
aalad a8 il Gus 4l bl iy il (Jal) 4 Gieled) Wl L gaimg
Lo Ol el daasll e o)) o € OS5 L 1S 5e ccladaill Calsall
g dgsic oUaal e led el

Slall i) meiall o diaag A Cilial) gya rcilpall gl olasy)
YL el il oo b oadiely Lipil )8 calae ases O

1 Sayyed, Dr. Muhammad. (1969). Maelezo Ya Mtangazaji (Forward). In Al-
Farsy, Abdullah Qurani Takatifu. Nairobi: The Islamic Foundation. P. v
2 Al-Farsy, Qurani Takatifu. P. 1-20, 528-533.
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G L dtiadly o agudl gaal ally gl pa G i
e 2SSy e aailly qgsbanlly cJaally coaDlall audis «gydsasl
sapld S35 (SN dadie 3ol 8 JWals b ool puis e olacY)
Biph o dtens b cilsal a5 (Ddaka chilaly @l e I Y
Sliall Jif Ly (Pl Llial) cliall gl G cliall b 52l
b JE Cun Gl S e Gl e Daul el e ai agll
Jés «(Akatawala Juu ya Arshi yake) aipe Je gl rahe ) 8y g
Aliyetawala Juu Ya Kiti = clladl w4 Jde Jgul 14k 3ypm 8
5l Lay i ¢(Dhati ya mola) <Iall 4asl) J3ls «((Chake) Cha Enzi)
als Juslil 13 s s WO(Enzi) s3als ALy sl (radhi ya mola)
cailly daadly call Aba Jie il e 0e (A WS il aay el
il el 135 ¢l 2l e 2l 5 Dlage s (Ll daasly
al e sl e Qb Al o b 2y 0 il Ld ad sl an )
pele aSay o (humuachia apotee amtakaye) 4_3.44 o eld o i
«(88:143) ) coluslly «(26) V1 cajadly «(27) AV cae )l b LS el
WV pilly ¢(8) AN Lhlis ((93) AV cJailly ((178) AN bVl
DA o Ly 491 jallay G 5eaY) G Ajieall i 12y (O)(46)
Al Ll ey e olaie¥ Ll ateni ) sl 13 (g Lapys <O

1 Ibid . P. xiii

2 1bid . P. 41, 59, 134, 137, 140.

3 Ibid . P. 59, 208, 403, 670, 782.

4 Tbid . P. 73, 94, 158, 447, 791.

5 Ibid. P. 329, 9, 123, 136, 228, 359, 546, 608.

b)) pre 4,88 (142-140 (o ) Jseal (oaall alla o Rl xe salaxd) 6
21928 (LS55 ¢ Jpuibind
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Dl e e 3ligy Joilly (o AT Aplae sals Lajadiy Ay AN 3Lally
QDA (& gl ISy casesal) el a4l SLO (g JaiSH Axd) pxcs
e G55 O ol e mSl QDA Bl Capaty cppadisall e 3Y15as ¢Sl
) sl s

Guna (n A8 fodll casl) QLA i B (ddial) deayi 1.1.2
A

Tarjama ya ""Al Muntakhab'' Katika Tafsiri ya Qur'ani Tukufu)

s el um Al Bl ety 21995 Mo Aaagll oda il

Al dangy «(a1953) Aslell iaaglly ((»1923) Ji G Aeng
Galy yeld sy o Sl Guae Gn o mull) Lo alEy ((a1969) culall
el &S e gyaS Aalee Aumils AL Jpaal (e (esmge lad alleg
Byl Gole & 21942 e lue s (Makarere University) (5y%a dasla
S Tl B Jga o5 Ayl calia 005 T jliad) Ailalusy byl
e Aged By Jlad) Ahle elgd) ae 32l dell GhLY) S juadd

a sl esms 8 JilY) sy dpall Bla e GUSH ¢ jee (G dgens cpdaall |
?2009 ¢Cigym c‘u‘)a.d\ J\J c(583)

2 Al-Farsy, Qurani Takatifu. P. 3, 75-76, 77-79, 185, 244-245, 364-365, 379,
528-533.
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(S ) ogpial cpeY) Gl Aaayi Al @y Al s )
Janay el daaay e Chug Al ae Gleasis GRlalidl owldll deais
iy cansiall Jual) o) 4l V) = dlen i At 8 )€ LS — Aplaiy) ey
) Byl LYY L L aen iy Sl i Dot (i) 8 els Ly
ailal Lo o Gl oo ) Sl Gaudd o lelea 436 (Glalsell 8 Ldlil
Gadle il O Lo Glelsgl) 8 40liln) e gy L caatiall Jea¥) 8 Lo cg
o 4l Apally sleallS (dppac gl Al Aayli Uiy o) (AL
s Sy el 8 Jea¥) Al ot 8 il Cun e Wl D2l
() e 33ak Lie Bage letiay Houll aMy (3pilia LY it danil
aie pagiall Jos¥) o 53sale S0 Lanlsa) scytiatias Ren i) i i
o)) S Lay Aadiall 358 claebialy clealils ¢ pull o lanl CuS 85 al (g8l
1995 ale cpilae b deasll o (I nhal) a5 L glind 3 cilaiall

1 PJ.L.F. (2006, April 21-27). Sheikh Ali Muhsin Al-barwani: Poet, Scholar
and Politician. Retrieved from: http://www.coastweek.com/obit/obit-12.htm

18 Lo caha¥) Aususse 5alall) agU TN a6 adiiall dpadlay) opill el sl 2

(9) 5 ¢(5) o= (p1995
3 Albarwani, Ali Bin Muhsin. (200). Tarjama ya “Al Muntakhab” katika tafsiri
ya Qurani tukufu. Beirut: Darul Fajr Al Islami, P. 10, 19, 27, 54, 56-57, 59 ,
63- 64,79, 92,93, 96, 98, 379-378, 391-393, 402, 416, 425, 447,766-767,
804, 847-848, 881, 979, 1221, 1228 , 1248, 1249, 1405.
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G LS DY) Al L) angll judys collaally (64 W] §llaghaa 515
s oo 20 AN 4 WS s & Liay il el 3y5m (e (27) &)
@ 4y

AN slade e ABAN Adalpad) ARl ag <Y OTAN Slae Aan s 1.1.3

(Tarjama Ya Maana Ya Qurani Tukufu Kwa Kugha Ya Kiswahili)

Osill e adadl e 22007 bl daagill oda e 6V dadall Cijas
sladall (e EDE Aanjills oy clppal) seme Apseans BBV Bl )
Wy cdae sl ambyl deae Y15 (led o o S0V zaag ¢ GaadY)
U (Sl LAY e 8 diall) el Aenfiy 19l My . 85 g2ledl e
linahar oy < emes LY 38l oY) Gudadll spaal 53 dlalsud)
g8 pen ve Lglee dilue and) Lsls oled o o 30Y) g
S ety ol g Aadia 1342 (e sSie aaly dlae F deail
Oy BN ) Antilly (gsthib i deae HgiSall Gl AN Gl
e 33ana Jsmdyall Dpead) GlEY) Bl L) Gpall oY) sl
lsaye Ji eealsll JS (8 "catndl' 4 ajall jaudilly osliall iy ol L (5538)
&5 @A) Sl ) deayi o Adlidae ledea Las 35S g5y Claaji Gm

1 Ibid.
2 Ibid. P.238, 320-321, 1222, 1418.
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Sl 8ysm (1 (27) A & LS (atabakia mwenyezi mungu) il
s e (20) 4V 4 S (radhi ya mola wake) i &l Lo, il
-(z)dﬂl\

Tafsir Bin Kathir, ) _is o) el jaide daag 1.1.4
Liljii s lale ¢ dsgaal (Mukhtasar

tadsg ‘U:‘:"’b""“ ¢ Lalall (a :u:)m 1.@_| ?E} ‘?2006 ?L‘: :Lc:‘).\“ PRV g_a‘)g_L
BLLEN }j A\.’.’ujy\} ‘(Glranglza) (SHse cubl Cu.ﬁdb (le gy dzan praa c_}aﬂ\
«(Kilemile) (hee Glalu #uilly (Mnjeja) glie Gua alaay o(Chifu)
IS asty i€ e Al e il g cgslall alla dile aese ALY
Brighthouse ) 5 (Ibn Hazm Media Centre ) JedU aja (n Sy (e
il laaall) e e 53k Leasill oday Olalin 5 ayslly Ll (Ltd

1 Dr. A. H. Marzooq, Dr. A. Shaaban & Dr. M. Abuegl. (2007). Tarjama ya
maana ya Qurani Tukufu kwa lugha ya Kiswahili. Cairo: Baraza kuu la mambo
ya kiislamu, P. 1-30.

2 Ibid. P. 654, 232, 1138, 1418.

3 Jopo la mauamaa. (2006). Tafsir Bin kathir, Mukhtasar (utangulizi ). Dar es
salam: Brighthouse Ltd p. 10-11.
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(Kila kitu kitaangamia : s ¥) cllls ¢ & JS chslla <Al aagll 1615
Slo 2l Toal Ly panaidll 550 4 (88) V) 4 LS isipokuwa yeye)
bali mikono ) ¢ Glaguia 815 Jip 335l 5)5m (e (64) AV 3 LS Lyplls
. O(yake iwazi
M el ddalgud) Al an Sl GLAN dlae pedi :daagi1.1.5

oAbl )
(Tafsiri Ya Maana Ya Qurani Tukufu Kwa Lugha Ya Kiswahili)

G anSl DAl Glaay Al e 22009 ale daaill s Cra

Jsene Cilge 3 e Galyll 3 DLl s dage dle)y it Lipay) bl
23) dansill dadia A Calgal) )Sa} Aadia 842 (e aalg alae B QU a8
pes LWy Slad¥) o Slgms Tosal Lol sl il dagio 3 (e e

sl DLl a2 b0 K o el dgd A el 2 laad) (JLaY) o el s ]

2 Jopo la mauamaa, Tafsir bin kathir, mukhtasar, Vol. 1 p. 11-50.
3 Ibid Vol. 4, P.283, 5, P. 212, 11, P. 91.
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1 Daru-salaam. (2009). Tafsiri ya maana ya Qurani Tukufu kwa lugha ya
Kiswahili. Riyadh: Daru-salaam publishers. p. 1-30.
2 Ibid. p. 212, 450, 159, 715.
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1 Ahmadi, Kurani Tukufu P. 7, 22, 36-37, 121, 183, 264, 281, 388, 449.
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An'amta 'alaihim, "Uliowaneemesha." Walioneemeshwa ambao

Mwislam anafundishwa kuomba apewe neema zile walizopata wao, ni
watu ambao wametajwa katika sura 4 : 70, yaani Manabii, Masiddik,
Mashahidi, na Masalih (watu wema). Kadhalika katika sura 5 : 21
neema hizo zimesemwa kuwa ni Unabii na Ufalme. Aya hii
inadhihirisha ya kuwa neema hizo zote zitaendelea kupatikana. Manabii
wataendelea kufika, Mawalii kadhalika, Mashahidi na Masalihi pia
watafika. Hii ndiyo dalili inayohakikisha kuwa dini ya Kiislamu iko hai,
na inaendelea kuangaliwa na Mwenyezi Mungu. Kufika kwa Seyidan
Ahmad a.s. na kutangaza Utume wake uliothibitika kuwa sahihi na
kudhihirika kwa Masiddik, Mashahidi na Watawa ni jambo linalozidi
kuhakikisha kuwa Mwenyezi Mungu anaendelea kutimiza ahadi zake za

. kuilinda hii dini yake ya Kiislamu.”
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1 Ahmadi, Kurani Tukufu. p. 5.
2 Ibid. P. 261, 327-328, 510, 554, 800.
36



dene gle i) dena/d i SH 5 bl s 21 aad i 8 3508 R) cilalasy)

) i L g IS Gl Bl () Y1 Gans sl ae el 0o
g0 sal) el s 2aal e 1l o (e Aallal
i) apeaall ola3Y) 5.0
ey ApeaeS Hlexin) a3 Lyl (350 dilaie psis ae oladY) 128 s
Ll (s Jliad) (o ondall gy )dall Ak ase gl OIS 8501895 Lo
sl ) Jpmagll €Y 8ypm ansiiy (D)l cilagll (e s2lia) e
A e sl sy di gpiasa Gall JB L agie Ll daliy (Jalldl 8 el
& e Gand DL OIS a1 0T a1l G sddalsndl ) TR deasiy
oy of Wl ol G5l Sl (e (gygpmall e Ol cdie (giany
Jal bl S5 ¢l o golinn s dalsadl ) QDA A pasdy S dapal
Jigl b5 s gafl G ey gms Go Cipaid Adalpudly deag kel 104
e Dl shal e deall e jlad) b Jlexia) 513 il 21900 e
Iings eapSH LA aded Gaplae Tgdagiady el WS L) adail) 2Usil)
ol alet 8 (palusall agde il A Ll 138 Lt (e &S 35k e
Ol dieayi 4 (Godfrey Dale) (i g ases Cela aall 1 3
4
D2 ) 230G oy
GlBaday dalps ae Ldalpud) AUG ol GLAN pudi :daas 5.1
.(s1941 - »1861) (Godfrey Dale) Jsa g dasn (udll (3jaga

1 Ibid. p. 106-109.
2 Bang, Anne. (2003). Suffis and Scholars of the Sea; family networks in East
Africa. London: Routledge Curzon. p.176.
3 Dale, Godfrey. (1924). A Swahili Translation of the Koran. Muslim
World, 14(1). Wiley Online Lirary. pp. 5-9.
4 Chesworth, John. (2014). Anglican and Islam in East Africa: The diocese in
Zanzibar and the universities’ mission in Central Africa (1923-63). Islam and
Christian Muslim relation, 25(2), p.232, Rutledge; Taylor & Francis group.
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(Tafsiri ya Kurani ya kiarabu: kwa lugha ya kisawahili pamoja na
dibaji na maelezo machache)
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2 Balda, Jasto Lacunza. (1997). Translations of the Quran into Swabhili and

contemporary Islamic revival in East Africa. In Westerlund D and Rpsander

(Eds ), African Islam and Islam in Africa (p. 100). London: Hurst and company
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1 Mazrui, Tafsiri Ya Qurani Tukufu by Sheik Al-Amin bin Ali Al Mazrui, p. XI.
2 Chesworth, John. (2007). The use of scripture in Swahili tracts by Muslims
and Christians in East Africa (Unpublished Doctoral dissertation). University
of Birmingham, UK. p. 144.
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